
Luke 21:25-36A 

Rough and somewhat literal translation 

 

(21:25) And (there) will be signs in (the) sun and (the) moon and (the) stars. And 

on the earth distress (among) nations in perplexity (by the) noise of (the) sea and 

(the) wave(s). (26) People fainting from fear and expectation (or foreboding) of 

(what) is coming (on) the world. For the powers of the heavens will be shaken. 

(27) And then they will see the Son of Man coming in (a) cloud with power and 

great glory. (28) Now (when) these things are beginning to happen stand up and 

raise your heads. Because your redemption is drawing near. 

(29) And he told them (a) parable. See (or look at) the fig tree and all the trees. (3) 

As soon as they put out (leaves) seeing for yourselves you know that already the 

summer is near. (31) Thus also you when you see these things happening you 

know that the kingdom of God is near. (32) Truly (or amen) I say to you that this 

generationB will not (or does not) pass away until these things happen. (33) Heaven 

and earth will pass away. But my words will not pass away. 

(34) But pay attention to yourselves that your hearts are never weighed down with 

dissipation (or indulgence)C or drunkenness and daily concerns (or the worries of 

life).D And (so) that day does not come upon you suddenly (35) like (a) trap. For it 

will come upon all who dwell upon the face of the whole earth (or all the earth). 

But stay alert at all times praying that you have the strength to escape all these 

things are about to happen and to stand before the Son of Man. 

                                                             
A Something I have noticed is that the Greek of the gospel of Luke is more difficult than average. 
Especially in terms of vocabulary. Luke and Acts use a lot of rare and unusual vocabulary. 
B Greek genea which according to BDAG (Greek-English lexicon) is not simply a single 
generation of 20-30 years. It can express those who share the same characteristics, a generation 

as we sometimes use the term today (as in Generation X), an age. 
C Greek kraipale which is a rare word that appears only once in the New Testament. “Unbridled 

indulgence in a drinking party, drinking bout”. 
D Greek merimnais biotikais something like “anxieties, worries, cares” and “pertaining to daily 

life and living”. 
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